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Barb McDonald et Allain St-Cyr trinquent à la santé de l'école francophone de Yellowknife qui a célébré ses 30 ans, le vendredi 6 décembre. Lire pages 6-7. 
(Crédit photo : Maxence Jaillet) 


Batiste Foisy 


Toutcompte fait, les consultations pro- 
mises par la première ministre Caroline 
Cochrane dans le dossier des admissions 
à l’école francophone n’auront pas lieu 
immédiatement. 

Dans uneréponse écrite à des questions 
soumises par Radio Taïga au ministre de 
l'Éducation, de la Culture et de la For- 
mation, le gouvernement ne se dit plus 
disposé à tenir de consultations tant que 
des demandes d’admission rejetées font 
l’objet de procédures judiciaires. 

«Puisque la Directiveministérielle sur 
l’admission des élèves aux programmes 
de français langue première (2016) fait 
présentement l’objet d’un examen par le 
système de justice, entamer des consulta- 
tions sur quelque changement que ce soit 
au processus d’admission dans les écoles 
de langue française serait prématuré », 
écrit le bureau du ministre. 

« Quand le ministère aura reçu la 
décision de la Cour, poursuit la réponse 
écrite, le ministre s’entretiendra tantavec 
la[Commissionscolaire francophone des 
TNOI] que la communauté francophone, 
comme le ministère de l’ÉCF l’avait fait 
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Admissions scolaires 


Pas de consultations dans l'immédiat 


Le GTNO attendra la fin des procédures judiciaires des demandes d’admission refusées avant de se lancer dans un exercice de consultations. 


lors delarévision de la directive en 2016.» 

En dépit de requêtes répétées, il a 
été impossible de parler directement au 
ministre RJ Simpson. 

Durant la campagne électorale, Caro- 
line Cochrane avait créé la surprise en se 
disant disposée à tenir des consultations 
auprès des familles francophones quant à 
l’admission des élèves non-ayants droit. 
La députée de Range Lake avait été criti- 
qué pour la façon dontelle s’était acquittée 
des admissions scolaires d’élèves alors 
qu’elle occupait le poste de ministre de 
l'Éducation. 

Celle quia été sélectionnée par ses pairs 
pour diriger la 19° Assemblée avaitréitéré 
sonengagement immédiatement après son 
élection. La tenue de telles consultations 
constitue une « première priorité », avait 
alors déclaré Caroline Cochrane. 

La demande en révision du refus 
d’admission d’un élève non-ayant droit a 
été portée en appel par le gouvernement 
des TNO l’été dernier. 

Cinq demandes rejetées subséquem- 
ment font aussi l’objet de demandes de 
révision à l’initiative de la Commission 
scolaire francophone des TNO (CSFT- 
NO). 


Réactions 
de la commission scolaire 

Le président de la CSFTNO, Simon 
Cloutier, nese ditpas étonné outremesure 
de ce recul apparent. 

« J’ai été surpris quand Caroline 
Cochrane a dit qu’elle voulait consulter 
la communauté et qu’elle l’avait réaf- 
firmé après son élection comme première 
ministre, dit-il. Ça m’avait surpris parce 
que, généralement, les gouvernements 
n’aiment pas discuter de sujets pendant 
qu’il y a des processus de Cour. » 

M. Cloutier estime néanmoins que les 
dossiers qui font présentement l’objet de 
recours en justice ne sont pas directement 
liés à la directive ministérielle sur les 
admissions et qu’il serait possible de 
tenir des consultations en parallèle sans 
compromettre le processus judiciaire. 

« Je crois que ces discussions pour- 
raient quand même avoir lieu, juge-t-il. 
Il ne faut pas oublier que ce n’est pas un 
procès contre la directive ministérielle; 
il s’agit simplement de révisions judi- 
ciaires. Donc, la seule chose que le juge 
pourrait dire c’est “Oui, le gouvernement 
a agi de bonne foi, a donné de bonnes 
réponses et le processus est terminé” 


ou encore, comme il l’avait fait dans sa 
décision l’été passé, renvoyer la décision 
au ministre en disant “vous devez revoir 
votre décision en tenant compte de tel et 
tel facteur”. Mais ce n’est pas la directive 
ministérielle en tant que telle qui est au 
cœur du litige. » 

« À ce moment-là, poursuit-il, je ne 
vois pas pourquoi il n’y aurait pas pos- 
sibilité de commencer des discussions 
tout de suite, plutôt que de perdre du 
temps à attendre une décision de la juge 
qui n’aura aucun impact, de toute façon, 
sur la directive ministérielle telle qu’elle 
est aujourd’hui. » 

Simon Cloutier note, en outre, qu’il 
rencontrera le nouveau ministre de 
l'Éducation, RJ Simpson, en janvier, à 
l’occasion d’une réunion des conseils 
scolaires du territoire. Selon le président 
de la CSFTNO, des audiences concer- 
nant les demandes de révision des refus 
d’admission doivent avoir lieu en avril. 


#Article23 


Droits de l'homme 
Des mots 
contre la mort 
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Éditorial 
Maxence Jaillet 


La force francophone 


Il est parfois facile de faire un lien 
entre l’éducation et la carrière d’une 
personne. Parfois pas du tout. 

Plusieurs articles de ce numéro 
démontrent l’importance de l’éduca- 
tion en français. Tout d’abord ceux 
qui se sont battus il y a trente ans pour 
donner à leurs enfants une alternative à 
l’enseignement des langues secondes. 
Ils viennent de fêter le 30e anniversaire 
de leur premier accomplissement. Une 
étape qui s’est fêtée dans des nouveaux 
espaces Ô combien nécessaires. 

Ensuite, il y a ceux qui se battent 
encore pour obtenir ce qu’il leur semble 
juste. Telle que la gestion des admis- 
sions. 

Il y a également, ces enfants qui ont 
bénéficié de ces infrastructures mises 
en place il y a des décennies et qui ont 
grandi. Ils travaillent maintenant, parfois 
aux TNO, parfois en français. 

La beauté dans tout ça, c’est la 
démonstration que d’autres voies sont 
aussi possibles pour arriver à travailler 
avec une composante francophone. 

Que la nouvelle protectrice du citoyen 
soit francophone est un atout pour tout 
le monde. L'Assemblée législative à 
qui elle répond remplit une partie de 
son mandat linguistique et les citoyens 
sont mieux servis. 

Le fait que Mme Langlois soit de 
Yellowknife et qu’elle ait suivi un cursus 
d’immersion langue française démontre 
la qualité des alternatives possibles à la 
capitale. 

Avec des modèles issus de leurs 
communautés linguistiques, les rési- 
dents des TNO gagnent en confiance et 
s’intègrent dans une population diver- 
sifiée et qualifiée. 


En. 


Quand un livre fut ouvert, 
quand les pages craquèrent, 
un nouveau monde fut découvert. 


plein de fabuleuses fantaisies, 
( 1 dans les mots elles sont enfouies. 


- Enterrée dans ces prodiges 
dont les auteurs brillamment rédigent, 
est dans notre âme, de la gourmandise. 


À travers les multiples pages, 
{ remplies de mots et de phrases sages, 
on rencontre des sorciers et des mages. 


www.aquilon.nt.ca 
direction.aquilon(@northwestel.net 
C.P. 456, Yellowknife, 
NT, XIA 2N4 
(867) 766 - 5172 
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Ethel Blondin-Andrew 
reçoit le prix Lifetime Achievement 

L'ancienne députée des Territoires du Nord-Ouest 
et ministre d’État, Ethel Blondin-Andrew, a reçu le 
prix Lifetime Achievement lors du gala annuel Wel- 
come to the Hill, organisé par le magazine Maclean $. 
L’évènement en l’honneur des parlementaires avait 
lieu au Centre national des Arts à Ottawa, le mercredi 
4 décembre. L’ancien premier ministre du Canada, 
M. Paul Martin, était présent pour remettre le prix à 
larécipiendaire. Titulaire d’un diplôme en éducation 
de l’Université d’ Alberta, Ethel Blondin-Andrew a 
travaillé dans plusieurs collectivités des TNO en tant 
qu’enseignante, puis a été spécialiste des langues 
autochtones avant de se joindre à la Commission 
de la fonction publique du Canada. En 1986, elle 
est devenue sous-ministre adjointe et en 1988, elle 
s’estjointe au parti libéral et est devenue la première 
députée autochtone du Canada. 


Vol à Yellowknife 

Dans la nuit du vendredi 6 décembre, la GRC 
de Yellowknife a reçu un appel provenant de la 
station d’essence Shell sur le chemin Range Lake. 
Un homme portant un passe-montagne noir est entré 
dans le commerce et a ordonné au caissier de lui 
donner de l’argent. Le caissier a remis une somme 
d’argent au suspect et celui-ci s’est enfui à pied en 
direction sud sur le chemin Range Lake. Le suspect 
mesure environ 6 pieds, estminceet portait une veste 
à motif camouflage noir/gris, un pantalon de sport 
gris avec une bande noire, des chaussures noires 
et des gants jaune vif. La GRC demande l’aide du 
public pour retrouver le suspect. 


Opération Gingerbread 

La présence policière sera accrue sur les routes 
durant le mois de décembre pour l’Opération 
Gingerbread, une initiative d’un mois visant les 
conducteurs aux facultés affaiblies. Le premier jour 
de l’opération, le 30 novembre, les policiers ont 
contrôlé environ 600 véhicules lors de cinq barrages 
routiers. La GRC des TNO rapporte que la conduite 
avec facultés affaiblies demeure la principale cause 
de décès de nature criminelle au Canada. Dans le 
Nord, cecis’applique aussi aux véhicules tout-terrain 
et aux motoneiges. 


Décès de l’Ainée Persis Gruben à 101 ans 

Un peu plus d’un mois après avoir célébré son 
101e anniversaire, l’ Ainée gwich’in, Persis Gruben, 
est décédée le 1‘ décembre 2019 pendant son som- 
meil. Née le 20 octobre 1918, elle était originaire de 
Peel River à Fort McPherson. Des funérailles onteu 
lieu le 11 décembre au Kitti Hall de Tuktoyaktuk, 
collectivité où ellerésidait avec sa famille etses amis. 


Activités de Noël 

L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
convie tout le monde à fêter Noël à la piscine. Le 
dimanche 15 décembre 2019 à partir de 15 h, il faut 
aider le père Noël à se mettre en forme à la piscine 
Ruth Inch Pool! Ouvert à tous! 

Canadian Parents for French — NWT Branch 
invite tout le monde à chanter des cantiques de Noël 
en français avec Natasha Duchene à l’École J.H. 
Sissons, le samedi 14 décembre à partir de 10 h. 


Denis Lord 


La première protectrice du citoyen 
de l’histoire des Territoires du Nord- 
Ouest, Colette Langlois, a commencé le 
5 décembre à Fort Smith une tournée qui 
l’amènera à Yellowknife et Hay River en 
janvier, puis à Inuvik en mars, à des dates 
pour l’instant indéterminées. 

L'objectif de cette tournée d’assemblées 
publiques est de faire connaitre le rôle de 
la Protectrice du citoyen, ses pouvoirs et 
ses limites. 

Mme Langlois est en poste depuis le 8 
avril; cependant, son bureau à Hay River 
n’est ouvert que depuis le 18 novembre. 

« Aucune plainte n’a été acceptée 
jusqu’à présent, explique Mme Langlois. 
Beaucoup de gens nous appellent pour 
avoir des renseignements et disent vouloir 
nous envoyer des documents. Plusieurs 
veulent porter plainte sur des organismes 
sur lesquels je n’ai pas juridiction. » 


Un créneau spécifique 

La protectrice du citoyen (ombudsman 
en anglais ou plus neutre, ombud) a pour 
mission d’enquêter sur d’éventuelles ini- 
quités du gouvernement envers les citoyens 
en matière de décisions, de services ou 
de processus. Il peut s’agir de coupures 
imjustifiées dans le versement d’une rente, 
ouencore de conditions imposées arbitrai- 
rement, d’erreur de droit, d'informations 
qui n’ont pas été fournies. 

Les enquêtes sont gratuites, conduites 
en privé, et peuvent « être très rapides » 

«Nousessayons de résoudre les plaintes 
simplement, mais nous enquêtons en pro- 
fondeur », spécifie Mme Langlois. 

Elles peuvent porter sur le gouver- 
nement, ses ministères et ses agences, y 
compris les commissions scolaires et les 
sociétés d’habitation. 

L'Assemblée législative, dont la protec- 
tricerelève,enestexemptée. Ses décisions 
sont non contraignantes. 
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La protectrice du citoyen en tournée 


Il reste beaucoup à faire pour informer le public du rôle exact de la protectrice. 


Un bureau 
à Hay River 

Colette Langlois a délibérément choisi 
d’installer son bureau à Hay River pour 
plusieurs raisons. 

« Ça permet de marquer la distance 
avec la bureaucratie du gouvernement 
territorial, énonce-t-elle. Et c’est aussi 
important d’être perçu comme un bureau 
territorial. » 

Dans cette optique, selon Mme Lan- 
glois, Hay River est bien situé, avec 
un réseau routier qui permet d’accéder 
facilement à plusieurs collectivités. 

Le bureau de la protectrice du citoyen 
compte deux employés, outre Mme Lan- 
glois; Darlene Lamb, qui s’occupe 
de l’administration et de la réception, 
et l’enquêtrice Michelle Staszuk, qui 
s’exprime en français et en anglais, tout 
comme Colette Langlois. 


Parcours 

Le père de Mme Langlois est un 
francophone du Nouveau-Brunswick. La 
protectrice du citoyen est originaire de 
Yellowknife, où elle a étudié en immer- 
sion française. Elle a également fait une 
année de lycée en France. 

Dotée d’une maitrise en droit, elle a 
travaillé pendant une vingtaine d’années 
pour le gouvernement ténois et pour 
l’Assemblée législative, où elle a notam- 
ment été conseillère spéciale du Président 
de la chambre. 

Pour se préparer à ses nouvelles fonc- 
tions, elle a pris différentes formations, 
dont un cour d’enquête avec le protecteur 
du citoyen de l’Ontario, et a eu plusieurs 
conversations avec les protecteurs du 
citoyen de l’Alberta et de la Colombie- 
Britannique. 

Le site internet de la protectrice, 
rédigé en français et en anglais, est en 
ligne depuis le 9 décembre. Certaines 
sections sont traduites dans les langues 
autochtones des TNO. 


Avant de devenir protectrice du citoyen, Colette Langlois a occupé 
différentes fonctions au sein de la fonction publique ténoise et de 
l'Assemblée législative. (Courtoisie protectrice du citoyen) 


La saison de Noël est arrivée et les fêtes viennent tout juste de commencer. Les écoles célèbrent la saison avant de partir en vacances. 
Voici trois évènements qui auront lieu dans les tout prochains jours : 
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Nordicité francophone 


Line Gagnon, portrait d’une femme engagée 


De passage à Yellowknife, une ancienne Ténoise reflète sur son implication dans les territoires. 


Mélanie Genest 


Beaucoup d’eau a coulé sous les ponts de la franco- 
phonie ténoise depuis le 4 avril 1988, jour où a débarqué 
à l’aéroport de Yellowknife, gros comme la maison bleue, 
Line Gagnon pour venir travailler comme journaliste à 
L’Aquilon. L’Acadienne installée désormais au Yukon 
depuis 2004 se souvient de l’absence d’infrastructures 
aux TNO, des moyens archaïques, des gens accueillants 
et chaleureux qui s’entraident. Elle revoit cette commu- 
nauté vivante, engagée, impliquée; des bénévoles qui 
font tout, dont ceux de la radio qui a maintenant des 
employés à temps plein. 

Après un an à L'’Aquilon, un travail au musée et cinq 
années à la gérance de la librairie Book Cellar, cette 
voyageuse qui possède l’entreprise Calypso Communi- 
cations a travaillé pour la première députée autochtone 
Ethel Blondin-Andrew pendant trois ans. 

« Je me suis rendu compte que les députés fédéraux 
étaient là pour aider les gens. [...] J’ai appris tellement de 
choses sur le gouvernement canadien, sur les différents 
ministères, et pourquoi ils sont là. » 

Elle se souvient de la dévotion de Mme Blondin- 
Andrew envers les Territoires et les gens d’ici, surtout 
les plus démunis. 

Son emploi suivant, aux Affaires autochtones, lui a 
aussi permis d'apprendre beaucoup sur les revendications 
territoriales, les sites contaminés, « sur comment en fait 
le gouvernementcanadiena pris les Territoires et la façon 
dont il gérait les trois territoires ». Selon elle, les choses 
ont changé depuis ce temps-là, mais la mise en œuvre 
desrevendications territoriales prend beaucoup detemps 
et le gouvernement canadien ne peut pas simplement se 
retirer et disparaitre, puisque de toute façon, ce sont les 


Cet hiver, protégez 
votre chalet contre 
les incendies! 


Vous devez aller au petit coin? 
Profitez-en pour appliquer 

un bon tuyau Intelli-feu : 

rendez-vous aux toilettes extérieures 
en passant par un côté de votre chalet 
et revenez-en par l’autre côté. 


Relations Couronne-Autochtones et Affaires du Nord 
Canada qui gèrent la mise en œuvre des revendications. 

Parallèlement à ses emplois en politique et en com- 
munication, celle qui s’est beaucoup impliquée aux 
conseils d'administration des différents organismes 
communautaires francophones à Yellowknife établit des 
similitudes entre la situation linguistique des Acadiens 
dans les années soixante et celle des Premières Nations 
du Yukon, qui sont ses clients principaux. Il y auneradio 
francophone à Iqaluit depuis longtemps, à Yellowknife 
aussi, mais aucune à Whitehorse, étonnamment. Des 
pourparlers seraient en cours. 

Au Nouveau-Brunswick, « c’était très important 
qu’on ait le droit et l’opportunité de s’exprimer dans 
notre langue. Eux sont rendus là où nous on était quand 
l’assimilation était une vraie question et vraiment une 
menace ». 

«J’aicommencé à m’impliquer pour ma langue quand 
j'étais adolescente, d’ajouter Madame Gagnon. C’était 
mon cœur, Ça fait partie de moi-même, c’est juste naturel. 
La lutte actuelle va dans le même sens. Tout le monde 
a le droit d’avoir sa culture et son identité, surtout les 
Autochtones. » 

Si les francophones du Canada ont obtenu, au cours des 
trente dernières années, énormément de gains sur le plan 
des infrastructures, des institutions, de lareconnaissance 
globale de leur langue et de leur droit de vivre, d’étudier 
et de travailler dans cette langue, il reste beaucoup de 
travail à faire pour que les Premières Nations, les Inuits 
et les Inuvialuits puissent jouir des mêmes privilèges et 
puissent vivre au quotidien dans la langue de leur choix. 


Avec des propos recueillis par Nicolas Servel 
lors de l'émission RadTüg 


Faites la même chose en été; en créant des sentiers 

de neige ou terre battue, vous réduisez le couvert végétal 
autour de votre propriété, et réduisez les risques qu’un feu 
de broussaille atteigne votre chalet. 


Pour plus de conseils Intelli-feu, consultez le site 


WwWw.enr.gov.nt.ca. 


Plus tard, il pourrait être trop tard. 


Line Gagnon. (Crédit photo : Nicolas Servel) 


Êtes-vous 
apte au travail 
aujourd’hui? 


Stress. 

Fatigue. 

Alcool ou drogues légales 

(y compris le cannabis récréatif). 
Médicaments sous prescription 
ou en vente libre. 

La capacité d’une personne à 
travailler de façon sécuritaire 
peut être affectée par de 
nombreux facteurs. 


Sachez en reconnaître les signes 
et signalez vos inquiétudes à 
votre superviseur. 


Le travail avec les facultés 
affaiblies est un danger pour 
vous-même et pour tout le 
monde qui vous entoure. 


Pensez sécurité. 


WS( X . Workers’ Safety | Æba Abo dfCaft)ot 
& Compensation Commission diL afcbtlot DRE 


wscc.nt.ca 1.800.661.0792 wscc.nu.ca 1.877.404.4407 


à Intelli-feu' 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 
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Journée internationale des droits de l’homme 


Des mots contre l'injustice 


Mélanie Genest 


Pour souligner la Journée internationale des droits de l’homme, le 10 décembre, 
Amnistie internationale tient chaque année un marathon d’écriture. Cette année, 
cette mobilisation a pris la forme d’une campagne mondiale de cartes de vœux. Le 
thème, qui marque les trente ans de la Convention relative aux droits de l’enfant, 
est la jeunesse. Elle vise à ce que dix jeunes de moins de 25 ans obtiennent justice. 
Un groupe de bénévoles de Yellowknife a tenu kiosque au café Javaroma le samedi 
7 décembre de 10 h à 14 h et lundi toute la journée au Collège Aurora. 

Les visiteurs et les étudiants ont pu se documenter sur les campagnes en cours, 
signer les pétitions et écrire des cartes postales ou des cartes de souhaits aux jeunes 
victimes ou à leurs proches, en guise de soutien moral. 

Parmi les jeunes dont les droits humains sont violés, Yasaman Aryani, qui écope 
de seize ans de prison pour avoir enlevé son voile en public, parce qu’elle croit que 
les femmes devraient avoir le droit de porter ce qu’elles veulent et le clame haut 
et fort. Au Soudan du Sud, Magai Matiop Ngong, 15 ans, condamné à la peine de 
mort pour avoir accidentellement tué son cousin. 

«La communauté internationale demande que la peine de mort pour les mineurs, 
qu'importe le crime ou la cause, soit abolie », de commenter une des bénévoles, 
Anita Gue. 

Un autre cas, José Adrian, 14 ans, battu par la police mexicaine pour avoir été là, 
sur leur chemin, et avoir le malheur d’être pauvre et autochtone, cible de choix des 
forces de l’ordre, laisse-t-on entendre. Au Canada, Amnistie internationale demande 
justice pour les jeunes de la collectivité ojibwée de Grassy Narrows, en Ontario, 
qui doivent composer avec de graves problèmes de contamination au mercure et un 
gouvernement inactif et indifférent à leur sort. 


; Écrire, ça libère 
Le nom de la campagne est Ecrire, ça libère. Est-ce que ça marche”? Est-ce que 
ça fait une différence ? Est-ce que les mots des gens et leurs signatures ont vraiment 
le pouvoir de sauver d’autres personnes de la prison ou de la mort? Aux dires d’une 
bénévole animée, Anita Gue, « oui, souvent, ça marche. Quand la communauté 
mondiale se mobilise et se focalise sur des cas particuliers, que des pressions sou- 
tenues sont exercées sur les gouvernements et les autorités en place, ça fait bouger 


Stéphane Sévigny et Grégoire Blais-Duffour prennent part à la mobilisation 
organisée par Amnistie internationale. (Crédit photos : Mélanie Genest) 


les choses », dit-elle. « Pour ce qui est des cartes de souhaits et des messages de 
solidarité qui surgissent de partout dans le monde, c’est certaimement bon pour le 
moral », ajoute-t-elle. C’est une façon de leur dire : vous n’êtes pas seuls. La com- 
munauté mondiale est au courant et se bat avec vous pour que justice soit faite. Le 
site internet d’Amnistie internationale prétend, quant à lui, que « depuis 20 ans, 
77 % des personnes à qui nous avons écrit ont obtenu justice ou ont été libérées ». 

Les bénévoles ont récolté environ 150 signatures au Javaroma seulement. « Ce 
n’est pas si mal, mais on aurait aimé que plus de gens participent », de commenter 
la bénévole Nancy Trotter. « Si les médias en parlaient en amont plutôt qu’en aval, 
ça pourrait aider », ajoute-t-elle. 


Joyeuses Fêtes 


Pendant le temps des Fêtes, les bureaux 
de la CSTIT fermeront le vendredi 20 
décembre 2019 à 17 h et rouvriront le 
jeudi 2 janvier 2020 à 8 h 30. 


Pour signaler un incident au travail ou 

pour des questions nécessitant une 
attention immédiate, veuillez appeler au 

1 800 661-0792 et nous laisser un message. 


Un employé de la CSTIT vous rappellera. 


Commission de la sécurité au travail 


et de l'indemnisation des travailleurs 


Workers’ Safety 


& Compensation Commission 


WSCC 


wscc.nt.ca 1.800.661.0792 


wscc.nu.ca 1.877.404.4407 
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30 ans d'enseignement 


ÉASC 


Quand la persévérance fait boule de neige 


Le 6 décembre dernier, la communauté francophone de Yellowknife a célébré le trentième anniversaire de l’école Allain St-Cyr. Si le 25° avait 
été souligné à l’étroit dans la rotonde, mini amphithéâtre de l’institution francophone, cette fois c’est dans le nouveau gymnase transformé en 


Mélanie Genest 


Allain St-Cyr, l’homme dont l’école porte le 
nom, était lui-même présent, en chair et en os. En 
entrevue en compagnie de la directrice générale de 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


APPEL DE DÉCLARATIONS 
D'INTÉRÊT 


Membres de conseils 
d'administration 


Office des droits de surface des TNO et 
Office des terres et des eaux des Gwich’in 


Le ministère de l'Administration des terres du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) 
sollicite des déclarations d'intérêt auprès de 
personnes qualifiées qui souhaitent siéger aux conseils 
d'administration suivants : 


Office des droits de surface des Territoires du 
Nord-Ouest (TNO) 

L'Office des droits de surface des TNO a été mis 
sur pied pour régler les affaires liées aux différends 
portant sur l’accès aux terres appartenant aux 
Gwich'’in, aux Dénés du Sahtu, aux Ttjcho et aux 
Inuvialuits, les eaux traversant ces terres, ainsi que 
l'accès aux droits de surface des terres situées dans 
des zones non occupées. Les personnes qualifiées 
qui ont présenté une déclaration d'intérêt peuvent 
pourvoir les postes suivants : 


(1) membre du conseil d'administration et 
(1) membre remplaçant : 
Résidents de la région désignée des Gwich'in 


(1) membre du conseil d'administration et 
(1) membre remplaçant : 
Résidents de la région désignée du Sahtuü 


(1) membre du conseil d'administration et 
(1) membre remplaçant : 
Résidents du secteur Mowhi Gogha Dè Niitlèè 


(1) membre du conseil d'administration et 
(1) membre remplaçant : 
Résidents des TNO (non régional) 


Office des terres et des eaux des Gwich’in 

L'Office des terres et des eaux des Gwich’in a été 
établi conformément à l’Entente sur la revendication 
territoriale globale des Gwich’in (1992). Cet organisme 
a été mandaté pour élaborer et mettre en œuvre 

un plan d'aménagement territorial pour la région 
désignée des Gwich’in qui prévoit la conservation, le 
développement et l’utilisation des terres, de l’eau et 
des ressources, et se consacre à répondre aux besoins 
des Gwich'’in tout en tenant compte des besoins de 
tous les Canadiens. Les personnes qualifiées qui ont 
présenté une déclaration d'intérêt peuvent pourvoir le 
poste suivant : 


(1) membre d’un conseil d'administration 


Les candidats sont priés de présenter une copie de 
leur curriculum vitæ et le formulaire de déclaration 
d’intérêt rempli, accessible sur le site Web du 
ministère de l'Administration des terres au 
http://www.lands.gov.nt.ca/fr/conseils-de-gestion- 
des-terres. 


La date limite pour faire parvenir sa candidature est 
le 9 janvier 2020. 


Pour de plus amples renseignements : 
Courriel : boardappointment_lands@gov.nt.ca 
Tél. : 867-767-9182, poste 24049 


WWW.gov.nt.ca 


salle de gala que s’est déroulé l’évènement. 


la commission scolaire, Yvonne Careen, ils ont rap- 
pelé que tout a commencé par un groupe de parents 
dont M. St-Cyr faisait partie. Ils voulaient une édu- 
cation en français de qualité pour leurs enfants en 
âge de commencer l’école. Des cours de français 
langue seconde qu’ils jugeaient inadéquats, ils ont 
obtenu de l’ Administration scolaire de district n°1 
de Yellowknife un programme d’immersion qui a 
progressivement pris de l’ampleur. 

Pour la petite histoire, les parents se sont divisé 
l’annuaire téléphonique en cinq, ont contacté chaque 
famille à Yellowknife et sont ainsi allés chercher 
les neuf premiers élèves de la première classe en 
français à l’intérieur de l’école J.H. Sissons, en 1989. 
Quand est venu le temps de prendre de l’expansion 
quelques années plus tard, ils ont entrepris la même 
cabale téléphonique et ont réussi à aller chercher 
assez d'inscriptions pour étendre le programme de 
la 3° à la 6° année. 

Portée par cette vague d’ouverture d’écoles 
francophones partout au pays dans les années 80, 
c’est toujours grâce aux efforts des parents, cette 
fois avec l’aide de la Fédération franco-ténoise et 
de l’Association franco-culturelle de Yellowknife, 
qu’une école francophone a pu voir le jour à Yel- 
lowknife. À l’ouverture de la première école per- 
manente, qui était en forme de clé, «on est passé de 
45 à 64 élèves. On l’appelait la clé de la sagesse », 
se souvient Yvonne Careen. 


Et maintenant, quelques vingt ans et une centaine 
d’élèves plus tard, la clé a ouvert d’autres portes, 
et plus d’espace pour accueillir plus d’élèves. Ce 
gymnase/salle de spectacle est certainement le fruit 
de luttes acharnées et fécondes et le symbole tangible 
de la ténacité francophone en milieu minoritaire. 

L’enseignante doyenne de l’école Allain St-Cyr, 
Madame Martine, qui y œuvre depuis 22 ans, s’est 
exprimée devant l’assistance ainsi que Martin 
Deschênes, qui s’est dit très fier et très heureux 
de ne plus avoir à prendre l’autobus pour aller au 
gymnase du Multiplex pour les cours d’éducation 
physique ! 

Parmi les moments forts de la soirée : l’ouver- 
ture avec la performance des Yellowknives Dene 
Drummers, qui entraient pour la première fois dans 
l’établissement; les beaux moments musicaux en 
compagnie d’une chorale improvisée pour l’occasion 
et de Claude Cormier par la suite. 

À retenir également l’élocution de reconnaissance 
de Vincent Gagné à l’endroit des enseignants de 
l’école. L’intervention spontanée de Serena Sévigny 
était aussi touchante. En béquilles, elle est montée 
sur scène pour remercier ses camarades d’école, 
tellement gentils, altruistes et aidants avec elle dans 
les circonstances. 

Le chef Étienne Croteau et son équipe des Saveurs 
de l’artisan ont préparé un buffet alors que la soirée 
s’est étirée jusqu’à 21 h. 


Bureau du protecteur du citoyen 
Territoires du nord-ouest 


Au service de l'équité 


Vous pensez avoir 
subi un traitement 
injuste de la part d'un 
organisme du GTNO? 


Décisions équirables 


Nous pourrions être en 
mesure de vous aider. 


Www.nwtombud.ca 
1-844-686-6283 (1-844-NTOMBUD) 
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Les tambours des Yellowknives Dene Drummers ouvrent les célébrations du 30° sur la scène du gymnase. 
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Une table d'ados ! Au premier rang : Ellie Zantoko Lubaki, Didier Ostiguy 


- 2 . . . 
De fiers enseignants d'Allain St-Cyr arborent le nouveau logo des équipes Corminboeuf et Joshua Boudreau MR PSTEEE AU bourse PAT souligner 
sportives du secondaire de l'école : Simon Bourque-Markowski, Patrick les efforts constants fournis durant son parcours scolaire atypique. Au 
Meloche, Martine Gauvin, Martin Deschenes et Lisandre St-Amant. deuxième rang : Stephen Akpoe-Kouakou. Mikhael Lysenko, Zach Boivin, 
(Crédit photos : Mélanie Genest) Carter Kasteel et Michael Kinçue-Etonde. 


AVIS AUX CHASSEURS 


À compter du 1° janvier 2020, les nouveaux chasseurs devront suivre la formation 
des chasseurs des Territoires du Nord-Ouest (TNO) avant de recevoir leur permis 
de chasse des TNO. 


Le cours de formation des chasseurs est maintenant en ligne à l'adresse 
www.enr.gov.nt.ca/fr/services/formation-des-chasseurs. 


La formation des chasseurs est recommandée pour TOUS les chasseurs, 
peu importe leur expérience. 


Cependant, vous n'avez pas à suivre ce cours si vous : 
° exercez un droit autochtone établi ou revendiqué de chasser aux TNO 
dans les régions où vous détenez des droits de chasse; 


° possédez un permis de chasse général; 


e êtes un résident des TNO et avez été titulaire 
d'un permis de chasse de résident des TNO 
dans les cinq dernières années; 


* êtes un résident des TNO et pouvez 
démontrer que vous avez été titulaire RESPECT 
d'un permis de chasse dans une autre 
province canadienne ou un autre territoire 
canadien dans les cinq dernières années, 
; ou que vous avez réussi une formation 
{ de chasseur dans une autre province 
î canadienne ou un autre territoire canadien; 
1 


êtes un chasseur qui utilise les services 
d'un guide touristique qui possède Gouvernement des 


En 2006, Charles Baillargeon fait partie de la première délégation de cinq de Téritore duNordOuest 


diplômés de l'école Allain St-Cyr après y avoir passé tout son cursus 
scolaire. Aujourd'hui, il réside et travaille aux TNO. 
(Crédit photo : Maxence Jaillet) 
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Ailleurs dans la presse francophone 


Rien n'est trop beau pour toutou 


Juste avant Noël, les coordonnateurs de l’évènement annuel Bark for Life, qui intègre les propriétaires de chiens à une collecte de fonds pour la 
Société canadienne du cancer viennent de lancer leur tout premier livre de recettes de gâteries… pour chiens. 


Jacinthe Laforest 
(La Voix acadienne) 


Christian Gallant, coprésident du comité organisateur, lui-même maitre de trois 
grands chiens, se réjouit du résultat. Le livre inclut des recettes simples à fabriquer 
avec des ingrédients santé, ainsi que de nombreuses photos de chiens. Le livre, 
imprimé pleine couleur grâce à la générosité des commanditaires, inclut aussi des 
conseils sur les aliments que les chiens ne devraient jamais manger. 

«Je suis très fier de ce livre. Notre comité Bark for Life aime innover. Nous étions 
les premiers à faire un calendrier, et depuis deux autres organismes bénévoles qui 
sont reliés au mieux-être des chiens ont lancé leurs propres calendriers. [...] On 
s’est dit que le marché était saturé. C’est ma coprésidente, Debbie Miller, qui a eu 
l’idée des livres de recettes. » 

On a lancé un appel à tous les propriétaires de chiens qui avaient participé à 
nos activités dans le passé et nous avons eu énormément de réponses, de photos et 
d'intérêt », insiste le coprésident du comité Bark for Life. 

Le livre intitulé Bone Appetit a été imprimé à 200 exemplaires et 75 étaient déjà 
vendus avantmême d’être imprimés. Barkfor Life participera à plusieurs évènements 
de vente pour distribuer le livre, qui se vend 20 $. Les 150 premiers exemplaires 
vendus seront accompagnés de biscuit en forme d’os. S’il reste des exemplaires, ils 
seront vendus dans quelques entreprises commanditaires. S’ils se vendent tous, il 
se pourrait qu’une réimpression soit faite. 


ww” « 
Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 


NUMÉROS D'URGENCE 
DURANT LES FÊTES 


La plupart des bureaux du GTNO seront fermés 
pendant les Fêtes, du 21 décembre 2019 
jusqu’au 2 janvier 2020. 


Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 


Service d'aide au revenu en cas d’urgence et 
Subvention au chauffage résidentiel pour les personnes âgées : 1-866-973-7252 


Le Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles sera fermé les 

25 et 26 décembre et le 1° janvier. 

Le service des Archives des TNO sera fermé du 23 décembre 2019 au 

1°" janvier 2020. 

Le Café Saveurs de l'artisan sera fermé du 23 décembre 2019 au 5 janvier 2020. 


Ministère de l'Environnement et des Ressources naturelles 


Ligne S.O.S. Déversement (en tout temps) : 867-920-8130 
Ligne Dénoncez un braconnier : 1-866-762-2437 


Urgences concernant les espèces sauvages 
Bureau régional du Dehcho 

Bureau régional de Fort Smith 

Bureau régional de Hay River 

Bureau régional d’Inuvik 

Bureau régional du Slave Nord 867-873-7181 
Bureau régional du Sahtu 867-587-2422 


Ministère de la Santé et des Services sociaux 


Jeunesse, J'écoute : 686868 (texto) ou 1-800-668-6868 (téléphone) 
Ligne d’aide des TNO : 1-800-661-0844 

Ligne d'écoute d'espoir pour le mieux-être 
de Santé Canada pour les membres des 
Premières Nations et les Inuïts : 


867-695-7433 
867-872-0400 
867-875-7640 
867-678-0289 


1-855-242-3310 


Administration des services de santé et des services sociaux des 

Territoires du Nord-Ouest 

Urgence médicale en voyage 

après les heures d'ouverture : 867-669-4115 

Consultez les fermetures par région en ligne à l'adresse suivante : 
https://www.nthssa.ca/fr/calendrier-2019-des-fermetures-durant-les-fC3%AAtes 


| 


Carole McClure, membre du comité Bark for Life, en compagnie de 
Debbie Miller et Christian Gallant, coprésidents. 
(Crédit photo : Jacinthe Laforest) 


9-1-1 


Le 9-1-1 est maintenant disponible 
dans toutes les collectivités des TNO pour 


les urgences nécessitant l'intervention la police, 
d’une ambulance ou des pompiers. 


Ministère de l’Infrastructure 
Bureau régional de Fort Simpson 
Bureau régional d’Inuvik 

Bureau régional du Slave Nord 
après les heures d'ouverture : 
Bureau régional du Sahtu 
Bureau régional du Slave Sud 


867-695-6364 
867-678-0790 
867-873-7650; 
867-920-2359 
867-989-1400 
867-874-5009 


Services partagés de l’approvisionnement 

Tous les bureaux de gestion des appels d'offres des services de 
l’approvisionnement seront fermés du 21 décembre au 1° janvier. 

Pendant cette période, nous ne répondrons à aucun courriel ni aucun appel, 
y compris pour les questions relatives aux avis d'appel d'offres en cours. 


Bureaux régionaux de l’immatriculation et des permis de conduire 

Les services en ligne de l’immatriculation et des permis de conduire seront 
fermés du 21 décembre 2019 au 1° janvier 2020. 

Les heures de service des bureaux de l’immatriculation et des permis 

de conduire des TNO seront réduites. 

Visitez le wwwinf.govint.ca/fr pour connaître les heures d'ouverture dans votre région. 


Ministère de l'Administration des terres 


Beaufort-Delta 867-678-0856 où 867-678-0056 


Dehcho 867-695-1500 ou 867-695-1524 
Slave Nord 867-444-0470 où 867-446-0769 
Sahtu 867-587-7206 ou 867-587-6730 
Slave Sud 867-621-0634 ou 867-875-8098 


Ministère des Affaires municipales et communautaires 

Services aux consommateurs 

Les services d'octroi de licences d'exploitation et de loterie ne seront pas 
disponibles entre le 21 décembre et le 1° janvier. Durant cette période, les 
courriels et les appels téléphoniques ne seront pas retournés. Si vous avez besoin 
d’une licence d'exploitation ou de loterie, veuillez soumettre votre demande 
avant le 20 décembre. 


Société d'habitation des TNO 


Bureau régional du Beaufort-Delta 
Bureau régional du Nahendeh 
Bureau régional du Slave Nord 
Bureau régional du Sahtu 

Bureau régional du Slave Sud 


867-678-5728 
867-685-6771 
867-446-2213 
867-446-0642 


867-876-0481 as 


Nous vous souhaitons un joyeux et serein temps des Fêtes! 


Pour en savoir plus, visitez le www.enr.gov.nt.ca/fr. 


Guillaume Deschênes-Thériault 
(Francopresse) 


L'article 16 de la Loi sur les langues 
officielles de 1988 exempte la Coursuprême 
de l’obligation selon laquelle les juges des 
cours fédérales doivent entendre les causes 
dans la langue de choix des parties sans 
interprète. Le Franco-Ontarien Jean-Robert 
Gauthier, qui était député libéral d’Ottawa- 
Vanier au moment de l’adoption de la loi, 
remettait déjà en question cette exception 
à l’époque. Dans les décennies suivantes, 
les projets avec l’objectif de remédier à la 
situation n’ont jamais abouti, tels que ceux 
du libéral Denis Coderre en 2008 et du 
néodémocrate François Choquette en 2017. 

Les députés ont aussi été invités à 
plusieurs reprises à se prononcer sur une 
modification à la Loi sur la Cour suprême 
du Canada. L'ancien députénéodémocrate 
Yvon Godin, qui a représenté la circons- 
cription d’Acadie-Bathurstde 1997à2015, 
a présenté trois projets de loi privés afin 
d’exiger que les juges nommés au plus 
baut tribunal du pays soient en mesure de 
comprendre l’anglais et le français sans 
l’aide d’un interprète. 


Les libéraux 

Justin Trudeau s’estengagéànenommer 
que des juges bilingues et son gouver- 
nement a mis en place un processus de 
nomination permettant d’évaluer le niveau 
de bilinguisme des candidats. Il a respecté 
cetengagement, réitéré en campagne, avec 
les nominations des juges Malcolm Rowe, 
Sheilah Martin et Nicholas Kasirer. 

Lejuristeetexperten droits linguistiques 
Michel Doucet souligne les limites de cette 
approche, qui n’offre pas de garanties à 
long terme. « Procéder comme le fait le 
gouvernement Trudeau, c’ests’enremettre 
à la bonne foi du gouvernement en place. 
Peut-être que ce gouvernement ici voudra 
respecter cette obligation, mais on l’a vu 
dans la nomination de la lieutenante-gou- 
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Politique fédérale 


Qui mènera le dossier du bilinguisme à la 
Cour suprême ? 


L’enjeu du bilinguisme à la Cour suprême à fait couler beaucoup d’encre au cours des 30 dernières années. Le dossier est revenu à l’avant-plan 
de l’actualité politique de manière sporadique avec le dépôt de projets de loi sur le sujet aux Communes. 


verneure du Nouveau-Brunswick, dans ce 
cas-là il n’a pas respecté les obligations du 
bilinguisme en nommant une unilingue. 
C’est se fier à la bonne foi des gouverne- 
ments et on s’est fait prendre assez souvent 
dans le passé par rapport à ça. Je crois qu’il 
faut une modification législative. » 

L'approche privilégiée par le gouverne- 
ment Trudeau ne fait pas non plus l’unani- 
mité au sein de la députation libérale. En 
décembre 2017, le Comité permanent des 
langues officielles a unanimement adopté 
un rapport dans lequel il favorise la voie 
législative, et non une approche reposant 
sur la bonne volonté des élus. Le Comité 
est alors présidé par le député québécois 
Denis Paradis et contrôlé par une majorité 
de députés libéraux. 


Les néodémocrates 

Le 28 novembre, le NPD a annoncé la 
nomination de la franco-ontarienne Carol 
Hugues à titre de porte-parole du parti pour 
les langues officielles. Jagmeet Singh a 
profité de l’occasion pour réitérer l’enga- 
gement de son parti envers le bilinguisme 
obligatoire des juges à la Cour suprême et 
que le dépôt d’un autre projet de loi sur le 
sujet soit une possibilité. 

Rappelons toutefois qu’avant ce mo- 
ment, l’enjeu n’a pas fait l’objet d’un 
consensus aussi fort qu'auparavant chez 
les néodémocrates. 

Au moment du vote sur le projet piloté 
par François Choquette en 2017, 14 des 
44 députés néodémocrates, soit un tiers du 
caucus, étaient absents. Quatre d’entreeux, 
Roméo Saganash, Georgina Jolibois, Jenny 
Kwan et Don Davis, étaient présents pour 
le vote précédent et le vote suivant celui 
du projet de leur collègue. L'ancien député 
Roméo Saganash s’est d’ailleurs prononcé 
publiquement contre le projet de François 
Choquette, qui dans sa perspective, aurait 
ajouté une barrière supplémentaire à la 
nomination de juristes autochtones à la 
Cour suprême. 


Territoires du Nord-Ouest 


PERSONNES INTRONISÉES AU TEMPLE 
DE LA RENOMMÉE DES SPORTS 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest rend hommage 
à la promotion 2019 des personnes intronisées au Temple de la 
renommée des sports des Territoires du Nord-Ouest. L'intronisation 


de ces trois excellents athlètes est une reconnaissance de leurs 
réalisations de toute une vie et de leur apport exceptionnel 
aux sports. Le récit de leurs expériences et de leurs réussites 
personnelles constitue un patrimoine perpétuel qui consolide 
leur statut de modèles pour les générations futures. 
Promotion 2019 des personn: S 


Alors que Jack Layton et Thomas 
Mulcair ont toujours appuyé fermement 
le principe du bilinguisme au plus haut 
tribunal du pays, Jagmeet Singh a tergiversé 
sur la question après son arrivée à la tête du 
parti en abondant dans le même sens que 
le député Saganash avant de se raviser et 
de revenir à la position traditionnelle de sa 
formation politique. 

Lors des élections d’octobre, le NPD a 
fait élire une vingtaine de députés de moins 
qu’en2015 etn’aobtenuqu’unseulsiège au 
Québec. Pour Michel Doucet, il est difficile 
d’identifier un élu qui pourrait reprendre le 
flambeau. «Malheureusement, personnene 
me vient à l’idée — qui serait en mesure 
de mener ce dossier-là [bilinguisme à la 
Coursuprême | aussi bien qu’ Yvon Godinet 
François Choquette l’ont mené. La défaite 
de François Choquette estune perte énorme 
pour les communautés francophones hors 
Québec au niveau des langues officielles 
puisqu'il avait continué le travail d’Yvon 
Godinetille faisaittrès bien. J’aiune crainte 
que ce soit peut-être mis un peu sur les 
tablettes, car il n’y aura plus de champion 
pour mener le dossier. » 


Les conservateurs 
Les conservateurs se sont toujours 
opposés en très forte majorité à l’idée 


de légiférer sur le bilinguisme à la Cour 
suprême. Durant l’ère Harper, deux juges 
unilingues anglophones ont été nommés, 
ce qui a suscité une importante controverse 
au sein de la francophonie canadienne. Lors 
de la récente campagne, les conservateurs 
se sont toutefois engagés à ne nommer que 
des juges avec un degré de bilinguisme 
fonctionnel, en continuité avec l’approche 
libérale, mais sans plus. 


Les verts 

L'enjeu du bilinguisme à la Cour 
suprême n’était pas inscrit à la plateforme 
électorale verte et il serait surprenant que 
cela soit l’un des dossiers que désire por- 
ter le parti qui dispose de seulement trois 
députés aux Communes. Élizabeth May a 
voté en faveur du projet d’Yvon Godin en 
2014, mais était absente en 2017. 


Le Bloc Québécois 

En campagne, Yves-François Blanchet 
a réitéré fermement la volonté du Bloc à 
rendre obligatoire le bilinguisme pour les 
juges dela Coursuprême. Celas”’inscrit dans 
la continuité de la position de son parti, qui 
a toujours appuyé les initiatives des autres 
parlementaires en la matière. M. Doucet 
mentionne espérer la reprise du dossier par 
l’un des députés bloquistes. 


Administration scolaire de 


district n° 1 de Yellowknife 
Territoires du Nord-Ouest 


C. P. 788 


5402, 50° Avenue 

Yellowknife NT X1A 2N6 

Tél. : 867-766-5058 

Téléc. : 867-873-5051 

Courriel : stacey.scarf@yk1.nt.ca 


L’Administration scolaire de district no 1 de Yellowknife cherche à pourvoir 
le poste suivant à l’École Range Lake North : 


Enseignant (poste de relève) 
De la prématernelle à la 8e année 
Enseignant de relève pour divers niveaux scolaires 
Poste temporaire jusqu’au 26 juin 2020 


Poste à mi-temps (50 %) 


Parmi les exigences liées au poste, mentionnons : 


Baccalauréat en éducation 


Brevet d'enseignement des TNO 

Expérience en enseignement aux paliers primaire et élémentaire 
Les candidats doivent détenir l'original valide de la 
vérification des antécédents en vue d’un travail auprès de 
personnes vulnérables. Ce document doit porter une date 
comprise dans les 90 jours qui précèdent la date de 
réception du dossier de candidature. C’est une condition 
d'embauche, et ce document doit être reçu avant de 
commencer à travailler dans une école. 


Si ce poste vous intéresse, veuillez envoyer par courriel votre lettre 


de présentation, votre curriculum vitæ et les noms et adresses 
électroniques de trois références à Stacey Scarf, directrice des 
ressources humaines, à l’adresse stacey.scarf@yk1.nt.ca, au 
plus tard à 16 h, le 16 décembre 2019. 


Nous ne communiquerons qu'avec les candidats retenus pour 
une entrevue. 
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Dominique Claudon 


Paris — « Je n’ai pas de boule 
de cristal, pour prédire un avenir 
catastrophique, et je n’aime pas ce 
qualificatif... mais la situation est 
grave ! » Ainsi s’exprime, ces jours- 
-ci à Paris, Emmanuèle Gautier, 
directrice du groupement de recherche 
français « Arctique : enjeux pour 
l’environnement et les sociétés ». 

Au cœur d’un ministère d’une France 
bousculée par de grandes grèves, la 
chercheuse attire notre attention sur la 
déliquescence en cours du pergélisol 
dans l’Arctique — du Canada jusqu’à 
l’Asie. Bienvenue à Arctic Week 2019, 
colloque international voulu non pas 
par des alarmistes réels ou supposés, 
mais par la diplomatie française. 

« La dégradation du pergélisol 
s’accélère dans le mauvais sens 
très rapidement », poursuit 
la géomorphologue-hydrologue, 


ARTICLES DE L'ARCTIQUE, 13 DÉCEMBRE 2019 


© Dominique Claudon 


La Semaine de l'Arctique est présidée par l'ambassadrice française pour les Pôles, Ségolène Royal. 


confrontée au phénomène du 
réchauffement climatique. « C’est 
surtout durant l’hiver que les 
températures augmentent dans les 
régions arctiques, de plus de trois 
à plus de six degrés. » Or les 
conséquences ne sont pas seulement 
les émissions accrues de gaz à effet de 
serre (méthane, principalement), mais 
également l’augmentation — de 30 % 
— du débit des rivières, l’aggravation 
des risques naturels (inondations), la 
perturbation de la navigation fluviale, 
entre autres éléments d’un quasi-jeu 
de dominos. 


Des chasseurs appauvris 

La crise climatique influe aussi 
sur la vie quotidienne et la condition 
économique des Inuits. En Sibérie, 
les chasseurs de martre, cette source 
de revenus pour les Autochtones, 
sont très dérangés par les sauts de 
températures, par exemple un écart de 


-50° à -8°, provoquant une succession 
de transformations de la neige qui 
compliquent la chasse à ce petit 
mammifère carnivore. 

« Quand l’homme et ses chiens 
courent après la [martre], ils ont de 
la difficulté, car une telle couche 
neigeuse supporte le poids de l’animal, 
mais pas celui de ses poursuivants ! », 
nous raconte Alexandra Lavrillier, 
anthropologue au centre de l’équipe 
organisatrice de la Semaine de 
l’Arctique. 

«Lorsque la chasse est mauvaise et 
que vous avez un mois et demi pour 
gagner l’argent de toute une année, 
vous comprenez que ces populations 
ont de moins en moins de moyens pour 
vivre, assurer leurs besoins les plus 
élémentaires », fait remarquer celle 
qui est par ailleurs directrice adjointe 
au Centre européen pour l’Arctique, 
laboratoire de l’Université de 
Versailles/Saint-Quentin-en-Yvelines. 


L'Arctique 
au défi de la 
crise climatique 


Paris accueille l’Arctic Week, du 10 au 15 
décembre. 
symposium, nombre d’experts exerçant dans 
des contrées arctiques, non arctiques et de 
faire le point sur leurs recherches. Notamment 
sur ce qui 
environnementaux au pôle. 


L'occasion de rassembler, en 


touche aux bouleversements 


Opportunités de transport maritime 

Si le changement climatique a 
des effets inquiétants au sommet 
septentrional du globe et bien au-delà, 
il génère en parallèle des opportunités à 
saisir. C’est du moins le point de vue de 
Jean-Louis Étienne, ce médecin devenu 
un fameux explorateur du Nord, un 
auteur de livres et de documentaires. 

« Quand la glace pluriannuelle 
aura totalement disparu, on aura une 
meilleure vision de la voie maritime 
centrale par le pôle Nord. Des brise- 
-glaces vont être mis au point pour 
cette zone. Donc on monte des hubs, en 
l’occurrence des ports de conteneurs, 
en Alaska, sur — pourquoi pas? — la 
côte nord-ouest du Canada. Il existe 
des projets en Islande notamment, 
l’idée étant que les navires, en toute 
saison, pourront amener sur des hubs 
des conteneurs, qui sont repris par des 
brise-glaces et traverseront »,explique- 
-t-il en entrevue. 


En haut du classement 


Le Collège du Yukon s’oriente vers l’expansion de la recherche et de l’innovation dans le Nord. 


Kelly Tabuteau 
Initiative de journalisme 
local — APF — Territoires 


En novembre 2019, Re- 
search Infosource Canada 
dévoilait son classement 
des 50 meilleurs collèges 
de recherche au pays pour 
l’année 2018. Fièrement, 
le Collège du Yukon se 
hisse en tête du classement 
« petite institution » dans 
la catégorie « nombre 
d’étudiants-chercheurs 
rémunérés ». 

Avec43 étudiants-cher- 
cheurs en 2018, le Collège 
du Yukon était l’établisse- 
ment comprenant le plus 
grandnombre d’étudiants- 
chercheurs au Canada, 
en comparaison avec des 
institutions de taille simi- 
laire. En 2019, ce ne sont 
pas moins de 53 étudiants 
qui occupent désormais 
cette fonction, séduits par 
l’opportunité d’apprendre 
par l’expérience, tout en 
gagnant un revenu pour 
terminer leurs études. Cette 
augmentation s’explique 
notamment grâce à l’un 
des objectifs stratégiques 
du Collège vers sa transi- 
tion en université : mener, 
mettre en œuvre et partager 


des recherches sur des 
thèmes nordiques. 


La recherche appliquée 
dans le Nord 

Chaque département 
du Collège du Yukon se 
consacre à la recherche, 
même si la plus grande 
partie des activités est 
menée au sein du Centre 
de recherche du Yukon et 
s'articule autour de trois 
domaines principaux du 
Nord : l’innovation en 
énergie, l’assainissement 
des mines, et les impacts 
et les adaptations liés aux 
changements climatiques. 

Autour deces sujets s’or- 
ganisent d’autres projets 
où les étudiants appuient 
des chercheurs du corps 
professoral. Bronwyn 
Hancock, vice-présidente 
associée en développement 
de la recherche au Collège 
du Yukon, précise : «Nous 
créons des opportunités 
pour que les étudiants 
puissent travailler aux 
côtés de notre équipe de 
recherche dans la quasi-to- 
talité de nos projets. Notre 
travailrepose sur desolides 
partenariats, notamment 
avec de nombreuses Pre- 
mières nations du Yukon 


et incite nos étudiants à 
devenir les chefs de file de 
la recherche de demain. » 
Car pour le Collège du 
Yukon, l’implication des 
étudiants joue un rôle cru- 
cial dans sa transition vers 
l’Université du Yukon. 


Et concrètement ? 

Élise Brown-Dussault, 
étudiante en troisième 
année (sur quatre) du pro- 
gramme de sciences de 
l’environnement au Col- 
lège du Yukon, a déjà colla- 
boré avec plusieurs équipes 
de chercheurs, pour mener 
à bien des projets concer- 
nant la faune locale. Son 
domaine de prédilection est 
laréduction du conflit entre 
la faune locale et l’ Humain. 

Elle découvre le Col- 
lège du Yukon un peu par 
hasard : « En lisant des 
articles, j’ai appris qu’il 
y avait une université de 
l’Arctique ici, j’ai envoyé 
un courriel à la responsable 
du programme qui m’inté- 
ressait et elle m’a répondu 
tout de suite... pas comme 
d’autres universités aux- 
quelles j’avais demandé 
des renseignements. » 

Originaire de Disraeli, 
un petit village minier du 


Québec, Élise Brown-Dus- 
sault arrive à Whitehorse 
en 2017 et adhère tout de 
suite à la vie dans le Nord. 
En complément de ses 
études, elle travaille donc 
enrecherche. Elleraconte : 
« L'année dernière, nous 
avons mené une étude sur 
les infrastructures dispo- 
nibles dans les terrains 
de camping du Yukon 
pour éviter le conflit entre 
les ours et les humains. 
Par exemple, nous nous 
sommes rendu compte que 
l’absence de contenants 


pour le recyclage était 
un problème; certaines 
personnes mettent leurs 
déchets à côté de la benne, 
ce qui attire les animaux 
sauvages. » 
Aujourd’hui, elle 
planche sur un tout autre 
sujet : l’empiètement des 
sentiers. À l’aide d’une 
dizaine de caméras instal- 
lées sur des sentiers autour 
de Whitehorse, réglées de 
façon à ne voir que les 
jambes des utilisateurs, 
elle trie près de 150000 
photos pour identifier ce 


qui s’y trouve dessus. Elle 
conclut : «Sisurtelsentier, 
la fréquentation humaine 
est importante, alors, il 
apparait logique qu’il y ait 
moins d’animaux. » 


Élise Brown-Dussault 
doit trier près de 

150 000 photos pour 
son nouveau projet 

de recherche sur 
l'empiètement des 
sentiers. 


CiKell Tabuteau 


Aïlleurs dans la presse francophone 


Les origines 
du lait de poule 


À l'approche du temps des Fêtes, le lait de poule, aussi appelé eggnog, 
fait son apparition dans les réfrigérateurs des marchés d’alimentation. 
En 2016, Statistiques Canada a comptabilisé, au pays, la vente de 2,6 
millions de litres de lait de poule en novembre et de 5,2 millions de 
litres en décembre. Mais d’où vient le lait de poule ? Et pourquoi lui 
avoir donné un tel nom alors qu’on sait très bien que les poules ne 
donnent pas de lait, mais bien des œufs! 


Roxanne Lormand 
(Agricom) 


Pour plusieurs, cette boisson à base de lait, de crème, de sucre, d’œufs, d’épices 
et d’alcool est un incontournable à l’approche des Fêtes. Elle permet de se réchauffer 
tout en se détendant ! 

Toutefois, on ne s’entend pas sur la vraie histoire du eggnog. 

Selon certains, les racines du lait de poule remontent au temps médiéval en 
Angleterre. À cette époque, durant les fêtes, on buvait une boisson appelée Posset. 
Le Posset était à base de lait chaud, d’alcool fort et de bière. C’est en 1695 que 
le Posset devint l’Egg flip. La boisson est alors un mélange de bière, de rhum et 
de sucre. Le terme Eggnog viendra par la suite grâce à une tasse en bois sculptée 
appelée Noggin dans laquelle on buvait des alcools forts. 

Une autre version de l’histoire suggère plutôt des origines en Amérique. À une 
époque, l’alcool le plus utilisé — le rhum — était aussi appelé grog. Les gens consom- 
maient donc une boisson appelée l’egg'n grog, qui se transforma en eggnog. 

Chose certaine, rien ne surpassera un bon lait de poule maison. À prendre avec 
modération lorsqu’alcoolisé. 


(Crédit photo : Pixabay, montage Agricom) 
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Oscar Aguirre 


La commande de Louis XV à Jean Philipe Rameau de composer des structures 
musicales pour deux des livrets de Voltaire en 1745 est faite après une suggestion 
de Jeanne Antoinette Poisson, marquise de Pompadour (maitresse en titre du roi), 
comme une stratégie pour arrimer la force poétique, littéraire, philosophique et 
politique de Voltaire à la gouvernance royale du royaume de France. 

François-Marie Arouet dit Voltaire, nait en 1694 à Paris où il passe son enfance 
et son adolescence. Il reçoit son éducation au collège Louis-le-Grand sous la 
discipline jésuite. Un lieu où étudient les fils des nobles de Paris. 

Là, pendant sept ans, il ne développe pas des habiletés pour écrire la musique, 
mais il maitrise l’art de la parole et des lettres dans ses cours de grammaire et de 
rhétorique inspirée par les écrits de Molière, Condillac et des poètes latins tels 
que Cicéron, Horace, Virgile et Ovide. Après ses études collégiales, il entreprend 
des études de droit, mais dérive vers l’écriture de poèmes et livret pour des musi- 
ciennes du drame lyrique et pour des cercles littéraires et théâtraux. 

Durant la jeunesse de Voltaire, le royaume de France entre dans une période 
de régence par Philippe, duc d'Orléans (Louis XIV est décédé et son successeur, 
Louis XV, est un enfant), au détriment de Louis-Auguste, duc du Maine, fils de 
Louis XIV et de la marquise de Montespan. Il établit avec ces derniers de bonnes 
relations littéraires et écrit des satires sur le régent et sa famille. Perçus comme 
une opposition à la royauté, ses écrits lui valent un emprisonnement à la Bas- 
tille. Onze mois plus tard, François-Marie Arouet est libéré et adopte le nom de 
Voltaire, avec lequel il signe ses écrits et commence à écrire son célèbre poème 
épique La Henriade. Ce poème se base sur l’histoire de Paris lors de la huitième 
guerre de religion. 

Quelques mois après, il entre en conflit avec le noble Rohan, qui mobilise le 
régent pour exiler Voltaire de Paris. Cela l’amène en Angleterre, où il est bien reçu 
par les milieux musicaux, littéraires, scientifiques et philosophiques. Il devient 
admirateur des caractéristiques de justice sociale et d’appréciation des scientifiques 
et artiste du royaume d’ Angleterre. Là, il termine et publie son poème épique La 
Henriade composé de plus de quatre-mille alexandrins, et il monte au podium 
de la philosophie politique avec son œuvre Lettres philosophiques, publié en 
anglais sous le titre Letters Concerning the English Nation, œuvre qui rayonne 
dans toute l’Europe. 


L'auteur anime Trésor de la musique classique à 21 h, 
les dimanches et mercredis sur CIVR 103,5 FM et Radiotaiga.com. 


L'AQUILON, 13 DÉCEMBRE 2019 
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Venez travailler 
avec nous! 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) offre 


des programmes et des services à plus de 44 000 résidents 
répartis dans 33 collectivités à travers les Territoires du 
Nord-Ouest. Pour remplir cette mission, nous avons besoin 
d’une équipe talentueuse et diversifiée d'employés dévoués 
et représentatifs du public que nous servons. 


Faire carrière au GTNO, c'est saisir l’occasion d’avoir un 
métier qui a du sens, tout en bénéficiant d’un généreux 
salaire et d'avantages sociaux intéressants (retraite, congés 
payés, assurance-maladie). 


Consultez le site 
www.travaillezaugtno.ca 

dès aujourd’hui. Découvrez les 
dernières offres d'emploi et rejoignez 
notre groupe de talents afin de 
recevoir des avis automatiques pour 
les postes qui vous intéressent. 


KEURS POUR; 
A 7e 


wwWw.travaillezaugtno.ca 
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35 ans 
pour 
le NACC 


Fatima Sidane a participé aux célébrations du 
35° anniversaire du Northern Arts and Cultural 
Center. Pour l'occasion, les convives ont profité 
d'un buffet et d'une ambiance musicale de Noël. 
Cette dernière était assurée par Carmen et Pat 
Braden. La réception a été suivie d'un concert 
d'opéra de Kofi Hayford de l'ensemble vocal 
international de New York. Premier concert du 
genre pour cette Parisienne en visite et pour 
plusieurs habitués du NACC. 
(Crédit photo : Mélanie Genest) 


Signes chanceux de la semaine : 


H O r O S C O e Scorpion, Sagittaire 


SEMAINE DU 15 AU 21 DÉCEMBRE 2019 et Capricorne 


BÉLIER (21 mars - 20 avril) BALANCE (24 septembre - 23 octobre) 
5 Bien malgré vous, on vous placera sur Votre présence sera requise là où il y a 
N° 634 1 2.3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 un piédestal. Vous accomplirez surement beaucoup de monde. Vous organiserez un 
un geste héroïque ou remarquable. Vous évènement rassemblant une foule impres- 
pourriez aussi vous impliquer dans du sionnante. Un voyage de groupe pourrait 
bénévolat et recevoir une récompense ou aussi s'organiser spontanément avec des 
une forme de reconnaissance. membres de la famille. 


TAUREAU (21 avril - 20 mai) 
Il n'est pas impossible que vous décidiez 
de changer vos plans concernant les Fêtes 
à la dernière minute. Vous pourriez aussi 
revoir toute la décoration à la maison. Un 
membre de la famille aura besoin d'une 
attention particulière. 


SCORPION (24 octobre - 22 novembre) 
Vous vous retrouverez seul à tout organiser 
pour les Fêtes. Vous réaliserez qu'il reste 
de nombreux préparatifs à terminer et que 
le temps se fait de plus en plus rare. Une 
sortie entre amis s'impose comme échap- 
patoire. 


GÉMEAUX (21 mai - 21 juin) 
Vous pourriez bien vous offrir une nouvelle 
voiture comme cadeau de Noëll Vous 
aurez beaucoup de déplacements à faire 
et une abondance de magasinage pour 
compléter vos emplettes. Beaucoup de 
petits détails seront à considérer sérieuse- 


SAGITTAIRE (23 novembre - 21 décembre) 
Tandis que vous recevrez de nombreuses 
invitations à participer aux différentes fes- 
tivités à venir, vous pourriez plutôt envis- 
ager de fuir les rigueurs de l'hiver, les deux 
pieds dans le sable sous le chaud soleil 
des tropiques. 


S © © © 
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ment. 
CAPRICORNE (22 décembre - 20 janvier) 
CANCER (22 juin - 23 juillet) Vous serez passablement sensible et il 
La carte de crédit surchauffera : vous vous n'en faudra pas beaucoup pour vous faire 
: . . gâterez ainsi que toute votre famille. Il verser une larme. Certains changements 
HORIZONTALEMENT 11. Nymphe des bois 10. Canine — Qui provoque pourrait aussi y avoir une panne du sys- s'imposent pour retrouver la joie de vivre. 
À: Evidence. — Possédé. la mort. tème au moment de payer vos faciures. Les festivités vous aideront aussi à retrouver 
2. Économie — Point 12. Manœuvre. 11. Nécessaire — Sert à Côté cœur, vous aurez besoin d'affection le sourire. 
cardinal. ee et d'être dorloté.e par votre partenaire. 
3. Passage souterrain VERTICALEMENT 12. Les tiennes — En LION (24 juillet : 23 aout) VERSEAU (21 janvier - 18 février) 
= Petite baie. 1. Parlement. matière de — Choisis. Votre énergie sera en due de sciel Ce n'est pas toujours facile de plaire à tout 
4. Poisson rouge 2. Cajun — Dans la Heureusement, à quelques jours du sol- le monde malgré les efforts et les compro- 
— Etriquées. gamme. stice, vous retrouverez votre vitalité, même mis que vous pouvez faire. || faudra peser 
5. Tellement — Petit 3. Extrémité — Racine RÉPONSE DU N° 634 s'il s'agit de la journée la plus courte de le pour et le contre ou encore porter des 
oiseau marin. d'une plante d'Asie. ane coc l'année. Vous aurez une foule d'idées gants blancs dans une situation particulière 
6. Ambassadeur 4. Mulet — Guerrier CR slalv ae et d'activités à proposer pour briser la au travail. 
— Parvenu au terme de japonais. u HONME EIEIEIE re 
sa croissance. 5. Courisans NS LT Le 
: ; | EME GO OÙ Fr VIERGE (24 aout - 23 septembre) POISSONS (19 février - 20 mars) 
1. Mouvementés = Post-scriptum. : S|11317/3 S'A3WI1TINIV Vous rêvez d'un monde parfait où Vous serez d'une efficacité redoutable 
= Palmier à huile. ; 6. Reproduit — Coupées. 3)1/1N/0/VRRi)v| 91317 l'harmonie règne, mais la réalité est trop pour compléter la semaine avec brio, aussi 
8. Drame lyrique japonais 7. Montagne - Douze mois. | ©  ENEIERF E Le souvent tout autre. Évitez de consulter bien au travail que dans la préparation de 
— Cela — Saison. 8. Sélénium — Vague È = < _ A =: É : = = ; 5 l'actualité cette semaine et transportez- la maison pour recevoir vos invités. Vous 
9. Religieuse — Bière. — Électronvolt. 11s QUE loin os (à vous dans un univers conforme à vos gouts aurez le sens du détail particulièrement 
10. Bramer — Essor. 9. Grand-mère — Poème. | ENUARRRENLIENE avec de bons livres. bien affiné pour que tout soit parfait. 


